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Introduction: 

 
WHEREAS, the sharing of revenue between the Federal 
and Regional Governments has been made 
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የመንግሥት አዯረጃጀት መሠረት በማዴረግ  
በፌዳራሌና በክሌሌ መንግሥታት መካከሌ 
የገቢ ክፍፍሌ የተዯረገ በመሆኑ፤ 
  
በሕግ ተሇይተው በተሇያዩ አካሊት እንዱሰበሰቡ  
የተመዯቡ የታክስ፣ የአገሌግልት እና ላልች 
ገቢዎች አወሳሰንና አሰባሰብ ተግባር በተማከሇ 
አግባብ እንዱከናወን ማዴረግ በማስፈሇጉ፤ 
  

 in line with the prevailing Federal Structure; 
 

  
WHEREAS, the assessment and collection of 
 taxes, service charges and other revenues legally specified 
by different bodies are properly executed  

in centralized manner; 

በታክስ አስተዲዯርና በላልች ገቢዎች የተሇየ  
ባሕርይ አንጻር ኃሊፊነትን በብቃት በመወጣት 
የክሌለ ኢኮኖሚ የሚያመነጨውን ገቢ አሟጦ 
መሰብሰብ ይቻሌ ዘንዴ የተሟሊ ዴርጅታዊ 
አቋም፣ የሰሇጠነ የሰው ኃይሌ፣ ዘመናዊ የመረጃ 
ቴክኖልጅና የተቀሊጠፈ የአሠራር ሥርዓት 
ያሇው ሆኖ የክሌለን ሰባአዊና ቁሣዊ ሀብት 
በማሌማት; ዴህነትን በማስወገዴ እና መሌካም 
አስተዲዯርን በማስፈን ረገዴ የሚያግዝ ራሱን 
የቻሇ አስተዲዯራዊ ነጻነት ያሇው ጠንካራ የገቢ  
ባሇስሌጣን መ/ቤት እንዯገና ማቋቋም 
በማስፈሇጉ፤  
 
በመሠረታዊው የሥራ ሂዯት ሇውጥ ጥናት 
የተገኘውን ውጤት መነሻ በማዴረግ ይህንኑ 
ተግባር ወዯ ሊቀ ዯረጃ ሇማሸጋገር የሚያስችሌ 
ተቋሙ በታክስ ኢንተሇጀንስ፣ ወንጀሌ 
ምርመራና ክስ አቀራረብ ተዯራጅቶ እንዱሰራ 
ማዴረግ በማስፈሇጉ፤  
 
የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ ምክር ቤት 
በተሻሻሇው የክሌለ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ /49/ 
ንዑስ አንቀጽ /3/ /1/ ዴንጋጌ ሥር በተሰጠው 
ሥሌጣን መሠረት ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 
  
              
               

 
 
 
 
 
 

WHEREAS, due to the unique behavior of tax  

administration and other revenues, it is, thus, deemed 
necessary to establish a Regional State Revenues Authority 
as an autonomous Government body having complete 

organizational structure, skilled manpower, modern 
information technology and efficient working system with 

a view to effectively discharge its responsibilities in 
response to the Region’s Endeavour towards the 
eradication of poverty and ensuring good governance 

through the development and  proper utilization of both the 
human and non-human resources of the Region ;  

 
 
 

WHEREAS, based on the findings of the implementation 
of the Business Process Reengineering study and to 

transform the same to a higher level, it is necessary to 
create a viable organizational arrangement, leadership and 
working system in the matters of tax intelligence, criminal 

investigation and persecution;  
 

NOW, therefore, the council of the Benishangul- Gumuz 
Regional State, in accordance with the powers vested in it 
under the provision of Article 49 sub-article 3 (1) of the 

Revised Constitution of the Region, hereby issued this 
proclamation.  
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ክፍሌ አንዴ 
ጠቅሊሊ 

 
1) አጭር ርዕስ  

 
ይህ አዋጅ “የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ  
መንግስት ገቢዎች ባሇስሌጣንን እንዯገና 
ማቋቋሚያና ስሌጣንና ተግባራት መወሰኛ 
አዋጅ ቁጥር  102 / 2004 ዓ.ም” ተብል 
ሉጠቀስ ይችሊሌ::  

 
 

 

PART ONE 

GENERAL 

 

1) Short title  

 

This proclamation may be cited as “A proclamation to 

provide for the Re-establishment, and arrangement of 
powers and duties of the Benishangul Gumuz 
Regional State Revenue’s Authority Proclamation No. 
102 /2012.” 

                 

  

 
2) ትርጓሜ  
 
የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው  
ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-  
 
 
1. “ታክስ” ማሇት በክሌለ መንግስት 
እንዱሰበሰቡ የተመዯቡ የታክስና ቀረጥ 
ገቢዎች እና በክሌሌ መስተዯዴሩና 
በፌዳራሌ መንግስታት መካከሌ የሚከፋፈለ 
የጋራ ታክስ ገቢዎችን ያካትታሌ፡፡  
 
 
2. “የታክስ ሕግ” ማሇት በክሌለ መንግስት 
እንዱሰበሰብ ስሇተመዯበ እንዱሁም ከፌዳራሌ 
መንግስት በውክሌና በሚሰጥ ስሌጣን መሰረት 
ስሇሚሰበሰብ ማናቸውም የታክስ፣ ቀረጥና 
የከተማ አገሌግልት ገቢ የሚዯነግግ ሕግ 
ነው፡፡ 
  
3. “የታክስ ማዕከሌ” ማሇት ታክስ ከፋይ 
በሚገኝበት አካባቢ በሚገኝና እንዯ 
አስፈሊጊነቱ በዞን፣በወረዲ ወይም በከተማ   
አስተዲዯሮች ገቢ ጽ/ቤቶች ስር የሚተዲዯር 
የታክስ መሰብሰቢያ ጣቢያ ነው፡፡  
 
 
 
4. “ባሇሥሌጣን” ማሇት  የቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ 
ክሌሌ ገቢዎች ባሇሥሌጣን እና በሥሩ 

 

2) Definitions  

 

In this proclamation, unless the context requires 

otherwise:  

 

1. “Tax” means tax and duty revenue classified to be 
collected by the Regional Government and 
includes joint tax revenues to be shared between 

the Federal and Regional Governments.  
 

 
 
 

2. “Tax Law” means legislation that provides for 
taxes, duties and city service revenue specified for 

collection by the Regional Government as well as 
the power given from Federal Government 
through delegation.  

 
 

 
3. “Tax Center” means a tax collection station 

established by the Regional Revenue Authority as 

needed and administered by zone, woreda or City 
Administration Revenues Offices located in the 

vicinity of tax payers.  
 
 

 
 

4. “Authority” means the Benishangul-Gumuz region 
revenue authority and it includes the revenue 
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በተሇያዩ የአስተዲዯር እርከኖች  የሚገኙትን 
የገቢ ጽ/ቤቶችን ያጠቃሌሊሌ:: 
 
5. “የታክስ ወንጀሌ” ማሇት በሀገሪቱ የወንጀሌ 
ሕግና በላልች ሕጎች ሊይ የወንጀሌ ጥፋቶች 
ናቸው ተብሇው የተዯነገጉትን ናቸው፡፡  
 
6. ጽ/ቤቶች ማሇት በክሌለ ውስጥ 
በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኝ የገቢ ሰብሳቢ 
ተቋማት ናቸው ፡፡  
 
7. “የታክስ ወንጀሌ መርማሪ” ማሇት የታክስ 
ወይም የላልች ገቢዎች ወንጀልችን 
የሚያጣራ የባሇስሌጣኑ የወንጀሌ ምርመራ  
ባሇሙያ ነው፡፡  
 
8. “ዏቃቢ ሕግ” ማሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 
(11) ንዐስ አንቀጽ (3) ሊይ የተዯነገጉትን 
ስራዎች የሚሠራ በክሌለ ገቢዎች ባሇስሌጣን 
የሚመዯብ የባሇስሌጣኑ የህግ ባሇሙያ ነው፡፡  
 
9. “ሰው” ማሇት ማናቸውም የተፈጥሮ ሰው 
ወይም በህግ የሰውነት መብት የተሰጠው 
አካሌ ነው፡፡  
 
10.”አማካሪ ቦርዴ” ማሇት በክሌለ ገቢዎች 
ባሇስሌጣን የሚቋቋም የቋሚነት ይዘት ያሇው 
የባሇስሌጣኑ አማካሪ አካሌ ነው  
 
3) የጾታ አገሊሇጽ  
 
በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ጾታ የተገሇጸው 
ሁለ የሴት ጾታንም ይጨምራል  
 

offices under it that available at various 
admimistrative levels. 

 
 

5. “Tax Criminal Offences” means offences 

committed in violation of the country’s penal and 

other laws  
 

6. Offices mean tax collection institutions found at 
various administrative hierarchies in the region.   

 

 
7. “Tax Criminal Investigator” means an 

investigation officer of the Authority who 
investigates criminal cases in relation to tax or 
other revenue offences. 

 

8. “Prosecutor” means an authority’s lawyer who 

appointed by the same to execute the duties 
specified in article (11) sub article (3) under this 

proclamation.  
 

9.  “Person” means any natural or judicial person 
 

 
 

10. “Board” means an advisory body of the authority 

that established by the same and works 
permanently.  

 
 

3) Sex reference  

 

  In this proclamation ,all the terms refer to the 
masculine shall  also equally apply to  feminine  
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ክፍሌ ሁሇት  
 
ስሇ ክሌለ ገቢዎች ባሇሥሌጣን መቋቋም፣ 
ዓሊማ፣ አዯረጃጀት፣ ስሌጣንና ተግባር  
 
4) መቋቋም  
 
1. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ  ክሌሊዊ መንግስት   
የገቢዎች ባሇስሌጣን ከዚህ በኋሊ “ባሇስሌጣን” 
እየተባሇ የሚጠራ ራሱን የቻሇ አስተዲዯራዊ 
ነጻነትና ህጋዊ ሰውነት ያሇው የክሌለ 
መንግስት መስሪያ ቤት ሆኖ በዚህ አዋጅ 
ተቋቁሟሌ፡፡ 
  
2. የባሇስሌጣኑ ተጠሪነት ሇክሌለ ርዕሰ 
 መስተዲዴር ይሆናሌ   
 
5) ዓሊማዎች                                     
                                             
ባሇሥሌጣኑ በዚህ አዋጅ መሰረት                   
የሚከተለት ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፡-  
 
1. በክሌለ ውስጥ ዘመናዊ የታክስ አወሳሰንና  
አሰባሰብ ስርዓት በመዘርጋት ሇተገሌጋዮች 
ፍትሐዊ፣ ቀሌጣፋና ጥራት ያሇው አገሌግሌት 
እንዱያገኙ ማዴረግ፣  
 
2. ታክስ ከፋዩ ህብረተሰብ ግዳታውን 
በፍቃዯኝነት እንዱወጣ ማስተማር፤  
 
3. የክሌለ ኢኮኖሚ የሚያመነጨው የታክስ 
ገቢ፣ የከተማ አገሌግሌት ገቢ እና ከፌዳራሌ 
መንግስት በተሰጠ ወይም በሚሰጥ የውክሌና 
ስሌጣን መሠረት ላልች የገቢ አይነቶችን 
በብቃትና በወቅቱ እንዱሰበሰብ ማዴረግ፤  
 
4. በክሌለ ውስጥ የታክስ ማጭበርበርና 
የመሰወር አዴራጎቶችን በመከሊከሌና 
በመቆጣጠር የታክስ ህግጋትና ዯንቦች 
መከበራቸውን ማረጋገጥ፡፡ 
 
 

 
PART TWO  

 

 Establishment, objective and arrangement of the      

power’s and duty’s of the Regional Revenues’                         

Authority 

 

4) Establishment  

 

1. The Benishangul Gumuz Regional State Revenues 
Authority here in after referred to as “The 
Authority” is here by established by this 

proclamation as an autonomous Regional 
Government body having its own legal 

personality. 
 

2. The authority shall be accoubtable to the head of 

the egovernmenet of the regional state  
 

 
5) Objectives  

 

    The Authority shall have the following objectives:-  
 

 

1. To establish modern revenue assessment 
andcollection system, and provide customers with 

equitable, efficient and quality service in the Region; 
 

 
2. To promote voluntary compliance by causing 

taxpayers discharge their tax obligations;  

 
 

3.  To collect timely and effectively Regional tax and 
City service revenues and the types of taxes 
delegated and to be delegated by the Federal 

Government; 
 

 
 

4.  To ensure tax laws and regulations by preventing 

and controlling tax fraud and tax evasion.  
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6) ዋና መስሪያ ቤት  
 
የባሇሥሌጣኑ ዋና መስሪያ ቤት በአሶሳ   
ከተማ ውስጥ ሆኖ እንዯ አስፈሊጊነቱ በዞን፣ 
በወረዲ፣ በከተማ እና በላልች የአስተዲዯር 
እርከኖች ጽ/ቤቶችና የታክስ ማዕከሊትን 
ሉያዯራጅ ይችሊሌ፡፡  
 
7) የባሇስሌጣኑ ስሌጣንና ተግባር  
 
ባሇሥሌጣኑ በግብርና ታክስ እንዱሁም 
በላልች ሕጎች የተሰጡት ሥሌጣንና 
ተግባሮች እንዯተጠበቀ ሆኖ የሚከተለት 
ሥሌጣንና ተግባርና ይኖሩታሌ  
  

1. በክሌለ ውስጥ የታክስ ሕጎችን  
      ዯንቦችንና መመሪያዎችን ያስከብራሌ፣  
      ያስፈጽማሌ፣  

2. በህግ ተሇይተው በክሌለ መንግስት 
እንዱሰበሰቡ የተመዯቡትንና 
ከፌዳራለ መንግስት በሚሰጠው 
ውክሌና መሠረት በክሌለ መንግስት 
እውቅና የፌዳራሌንና የጋራ ገቢዎችን 
ይወስናሌ፣ ይሰበስባሌ፣ 

 
3.  በክሌለ ኢኮኖሚያዊ እንቅስቃሴ ሊይ 

ተመሥርቶ ጥናቶችን በማካሄዴ 
የክሌለን የገቢ መሠረት ያሰፋሌ፤ 
በታክስ አስተዲዯሩ የሚከሰቱ ችግሮችን 
በማጥናት እንዱፈቱ ያዯርጋሌ፣ 
 

4.  በክሌለ ውስጥ በመካሄዴ ሊይ ያሇውን 
የታክስ ሥርዓት ማሻሻያ ፕሮግራም 
አፈፃፀም በባሇቤትነት ይመራሌ፣ 
ያስተባብራሌ፤  
 

5.  የታክስ ሕጎችን ሇማስፈፀም 
የሚያስፈሌጉትንና በማናቸውም ሰው 
እጅ የሚገኙ ሰነድችን ይመረምራሌ፣ 
 
 
 

6) Head Office 

  

The head office of the Authority shall be located in 
Assosa City and when necessary, it may establish 

offices and tax centers at Zone, Woreda, city and other 
administrative hierarchies 
 

 
 

  7) Powers and Duties of the Authority  

 

Without prejudice to the duties and powers given to 

the authority by the tax laws and other laws, the 
authority shall have the following specific powers and  

duties  

 
1) Enforce and implement tax laws, regulations and 

directives within the Region.  
 

2) Assess and collect tax revenues that are legally 
specified to be collected by the Regional 
Government, and joint tax revenues of the 

Regional and Federal Governments in pursuance 
of delegation of power from the Federal 

Government, upon the recognition of the Regional 
Government;  

 

3) Carryout revenue research to broaden the revenue 
base on the basis of the economic activity of the 

Region; and seek solutions to problems pertaining 
to tax administration of the Region;  

 

4) Direct and coordinate the implementation of tax 
reform program being undertaken in the Region; 

 
 

  

 
 

5) Inspect documents found in any person’s 
possession necessary for the execution of tax laws. 
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6. ታክስ ከፋዩ ህብረተሰብ ታክስ 
በፈቃዯኝነት የመክፈሌ ባህሌን 
እንዱያዲብርና መብትና ግዳታውን 
ጠንቅቆ እንዱረዲ በተሇያዩ የግንዛቤ 
ማስጨበጫ መዴረኮች ትምህርት 
እንዱሰጥ ያዯርጋሌ፤ የታክስ አስተዲዯር 
ብቃት ያሊቸውን ባሇሙያዎች ሇማፍራት 
የሚያስችሇውን የስሌጠናና የሙያ ማሻሻያ 
ስሌቶች ይዘረጋሌ፤ 

 
7.  የታክስ ህጎችን በመጣስ የሚፈፀሙ 

ወንጀልችን ይመረምራሌ፣ ይከሳሌ፣ 
ይከራከራሌ፤ ይህንኑ ሇማከናወን የራሱን 
ዏቃቢያነ-ህግና የታክስ ወንጀሌ 
መርማሪዎች ያዯራጃሌ፣ አፈፃፀማቸውን 
ይቆጣጠራሌ፤  
 

8. በክሌለ ውስጥ ዘመናዊ የታክስ አወሳሰንና 
አሰባሰብ ስርዓት በመዘርጋት ተግባራዊ 
ያዯርጋሌ፤ በመስኩ የግሌፅነትና 
የተጠያቂነት መርሆዎችን መሠረት 
በማዴረግ ፍትሐዊ፣ ቀሌጣፋና ጥራት 
ያሇው አገሌግሌት ይሰጣሌ፤ ታክስ ነክ 
መብቶች በአግባቡ እንዱፈፀሙ 
ያዯርጋሌ፤  

9. በክሌለ ውስጥ ሇሚገኙት ታዲጊ ከተሞች 
እና ማዘጋጃ ቤቶች ሇሚሰበስቧቸው 
ገቢዎች ባሇስሌጣኑ ሁለአቀፍ የሙያ 
ዴጋፍ እና የተሟሊ አቅም እንዱኖራቸው 
የአሰራር ስሌጠና፤ ክትትሌና ዴጋፍ 
ይሰጣሌ፡፡   

6) Develop and implement various taxpayers’ 
education programs to promote a culture of 

voluntary compliance of taxpayers in the        
discharge  of  their tax obligation; improve staff 

competence in adherence to the tax administration 
through launching appropriate capacity building 
mechanisms; 

  
 

 
7) Investigate tax offences, institute and follow up 
criminal proceedings in courts; for the discharge of 

such    responsibilities, organize and administer its 
own prosecutors and tax criminal investigators, and 

control their implementation 
  
 

8) Establish and implement modern tax assessment 
and collection system based on the rules of 

transparency and accountability, by providing 
equitable, efficient and quality services; enforce 
tax incentives and ensure that such rights are used 

for their intended purposes;   
 

 
9) The authority provide all out and necessary 

technical and professional support , to those , 

municipalities and  emerging   cities in the region ; 
build their capacity in  order to effectively assess 

and collect their respective  taxes and revenues. 
   

10. ሇታክስ አወሳሰን የሚያስፈሌጉትን 
መረጃዎች ያሰባስባሌ፤ ያጠናክራሌ፤ 
እነዚህኑ በመጠቀም ታክስ ይወስናሌ፣ 
ይሰበስባሌ፤ 

 
11. የታክስ ሕጎችን፣ ዯንቦችንና 

መመሪያዎችን ማውጣትና ማሻሻሌ 
ሲያስፈሌግ ጥናቶችን ያካሂዲሌ፤  
ሇክሌለ መንግስት አቅርቦ ያስወስናሌ፤ 
 

12. የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ ውሌ 
ይዋዋሊሌ፣ በስሙ ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 

 
 

10) Collect and compile data necessary for tax 
assessment, and by using the same, assess and 
collect taxes thereof; 

 
 

11) Undertake studies, when necessary, to issue and 
amend tax laws, regulations and directives, and 
thereby submit and implement the same to the 

Regional Government for approval; 
 

12) Own property, enter into contracts, sue and be 
sued in its own name 
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13.  ሇታክስ ከፋዩ አማራጭ የታክስ 
መክፈያ ተቋማትን ያመቻቻሌ፤ 

 
14.  የመሥሪያ ቤቱን የአጭር፣ 

የመካከሇኛና የረጅም ጊዜ እቅዴና 
በጀት አዘጋጅቶ ያቀርባሌ 
ሲፈቀዴሇትም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 
የስራ እንቅስቃሴዎቹን በሚመሇከት 
ሇሚመሇከታቸው  አካሊት   
ሪፖርቶችን ያቀርባሌ፤ 

 
15.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (7) 

የተደረገገው እንደተጠበቀ ሆኖ  የታክስ 
ወንጀልችን የመመርመርና የመክሰስ 
ስሌጣኑን እንዯአስፈሊጊነቱ ሇክሌለ 
ፖሉስ እና ሇክሌለ ፍትህ አካሊት  
በውክሌና ሉሰጥና ሉያሰራ ይችሊሌ፤ 

 
16.  ይህን አዋጅ ተግባራዊ ሇማድረግ 

በክልለ  መስተዳደር ም/ቤት ጸድቆ  
በሚወጣ ልዩ የባሇስልጣኑ የሠራተኞች 
መተዳደሪያ ደንብ መሠረት ሠራተኞችን 
ይቀጥራል ፤ያስተዳድራል፤ያሰናብታል፡፡ 

 
17.  ባሇስልጣኑ በክልለ መንግሥትና 

በወረዳ/ከተማ አስተዳደር ስልጣን ሥር 
የሚወድቁትንና የጋራ የግብር እና ታክስ 
መሠረቶችን አይነትና ብዛት ይሇያል፤ 
በእነዚሁ አካሊት መካከል 
የሚከፋፈልበትን ቀመር ያዘጋጃል፣ 
ሇክልለ መንግሥት አቅርቦ ያስወስናል ፡፡ 

 
18.  ዓሊማዎችን ሇማስፈጸም 

የሚረደላልች በህግ የተፈቀዯ 
ተግባራትን  ያከናውናሌ፡፡ 

 
 

8) ዴርጅታዊ አቋም 

 
1. ባሇስሌጣኑ በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተሇት አካሊት ይኖሩታሌ፡- 
 
 

13) Provide for taxpayers alternative institutions to 
pay their taxes 

 
14) Prepare and submit the revenue’s Authority short, 

medium and long term plan and budget, 
implement up on the approval; and submit 
periodical reports to the council of Regional 

Government; and other concerned bodies. 
 

 
 
 

15) Without prejudice to article (7) sub article (7)  It 
may delegate and implement as necessary its 

powers of tax criminal investigation and 
prosecution to the Regional police and justices 
body. 

 
 

 
16) The authority shall employ, administer and dismiss 

employees in accordance with the authority’s 

special employee administration regulation, to be 

issued by regional government under this 

proclamation. 

 

17) The authority identify those tax and revenue bases 

fall under the power of the regional gvernment and 

woreda/ city administrations; it also identify the 

concurrent taxes that can be shared between the 

same, and prepare the method   of calculation and 

submit to the regional government for 

determination, & approval. 

 

18) Perform other related activities, as permitted by 

law, for the implementation of its objectives. 
 

 

8) Organizational Structure 
 

1. The Authority shall have the following bodies: 
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ሀ. ዋና ዳይሬክተር፣ 

ሇ. እንዯ አስፈሊጊነቱ ምክትሌ ዋና 
ዲይሬክተር 

ሐ.  በዋና ዲይሪክተሩ የሚመዯቡ 
    ዏቃቢያነ-ህግ 
መ. ሇስራው አስፈሉጊ የሆኑ ላልች 

 ሠራተኞች፡፡  
 

2. የባሇሥሌጣኑ ዋና ዲይሬክተርና ምክትሌ 
ዲይሬክተር በክሌለ ርዕሠ መስተዲዯር 
ይሾማለ። 

 
3. የዋና ዲይሬክተሩ ተጠሪነት ሇርዕሰ 
መስተዲዯሩ ሲሆን የምክትሌ ዲይሬክተሩ 
ተጠሪነት ሇዋና ዲይሬክተሩ ይሆናሌ፡፡ 

 
9) የባሇስሌጣኑ ዋና ዲይሬክተር 

ሥሌጣንና ተግባር 
 

ዋና ዲይሬክተሩ የባሇስሌጣኑ ዋና ሥራ 
አስፈጻሚ ወይም የበሊይ ኃሊፊ በመሆን በዚህ  
አዋጅ አንቀጽ /7/ ሥር ሇባሇሥሌጣኑ 
የተሰጡትን ሥሌጣንና ተግባር በሥራ ሊይ 
ከማዋሌ በተጨማሪ ከዚህ  የሚከተለት 
ዝርዝርሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡  
 
1. ይህን አዋጅ መሠረት በማዴረግ የክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት የሚያወጣውን 
ሌዩ የባሇሥሌጣኑ ሠራተኞች መተዲዯሪያ 
ዯንብ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፡፡ 

 
2. ዋና ዲሬይክተሩ ከክሌለ ፍትህ ቢሮ እና 

ከባሇስሌጣኑ የማኔጅመንት ኮሚቴ ጋር 
በመመካከር ስነ ምግባራቸውን እና 
ብቃታቸውን ግምት ውስጥ በማስገባት 
የባሇስሌጣኑን አቃቢያን ህግ ይመዴባሌ፤ 
ያስተዲዴራሌ። 

3. የባሇሥሌጣኑን ስትራቴጂያዊ እቅዴ፣ 
አመታዊ የሥራ ፕሮግራምና የማስፈጸሚያ 
በጀት ረቂቅ ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም በሥራ 
ሊይ ያውሊሌ፣ 

4. ሇባሇሥሌጣኑ በተፈቀዯሇት በጀትና የሥራ 
ፕሮግራም መሠረት ገንዘብ ወጪ 
ያዯርጋሌ፤ 

a. Director general, 
b. As necessary Deputy Director 

general, and 
 

c. Prosecutors, who are appointed by the 
General Director and 

d. Other necessary staff. 

 
 

2. The General Director and Deputy Director shall 
be appointed by the Regional Head of 
Government of the Region. 

 
3. The Director General is accountable to the Head 

of the Government and the Deputy Director is 
accountable to the Director General. 

 

 
9)   Powers and Duties of Director General of the     

Authority 
 

The Director General shall be the chief executive 

officer of the Authority and implement  the 
powers and duties of the Authority specified in 

Article (7) of this proclamation; in addition the 
Director General shall have the following powers 
and duties: 

 
1. Ensure the proper implementation of the 

Authority’s special employee administrative 
regulation to be issued by the regional 
government under this proclamation. 

 
2. In consultation with the regional bureau  of 

Justice and  the Authority’s  management 
committee, the general director  assign and 
administer prosecutors of the Authority; 

 
 

3. Prepare strategic and annual plans as well as 
budget of the Authority and implement the 
same upon approval; 

 
4. Effect expenditure in accordance with the 

approved   budget and work program of the 
Authority; 
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5. ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚያዯርጋቸው 

ግንኙነቶች ሁለ ባሇሥሌጣኑን ይወክሊሌ፣ 
 
6. የባሇሥሌጣኑን የሥራ እንቅስቃሴ ሪፖርት 

አዘጋጅቶ ሇክሌለ ርዕሠ መስተዲዴር  
ያቀርባሌ፣ 

 
7. ከሥራው ጋር ተዛማጅነት ያሊቸውን 

በርዕሰ መስተዲዴሩ የሚሰጡትን ላልች 
ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

 
10) የምክትሌዲይሬክተሩ ሥሌጣንና 

ተግባር 
 

የባሇሥሌጣኑ ምክትሌ ዲይሬክተር:- 
 
1. በባሇሥሌጣኑ ዋና ዲይሬክተር ተሇይተው 

የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 
ያከናውናሌ፣ 

 
2. ዋና ዲይሬክተሩ በማይኖርበት ወይም 

ሥራውን ማከናወን በማይችሌበት ጊዜና 
ሁኔታ እሱን ተክቶ ይሠራሌ፡፡ 

 
11)  ስሇግብር ወንጀሌ መርማሪዎችና 

ዏቃቢያነ-ሕግ 
 

1. የባሇስሌጣኑ የታክስ ወንጀሌ 
መርማሪዎችና የአቃቢያን ሕግ 
በሀገሪቱ የወንጀሇኛ  ህግ፤የወንጀሇኛ 
መቅጫ  ስነ ስርዓት ህግ፤ የግብር 
ህጎች እና ላልች ህጎችን መሠረት 
በማዴረግ ይሰራለ ፡፡ 

 
2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ/1/ 

ስርየሰፈረው  አጠቃሊይ ዴንጋጌ 
እንዯተጠበቀሆኖ የግብር ወንጀሌ 
መርማሪ ባሇሙያ በዚህ አዋጅ 
መሠረት፡- 

ሀ/ የታክስ ህጎችን በመተሊሇፍ በክሌለ 
መንግስት ገቢዎች እና ታክሶች ሊይ 
የሚፈጸሙ ወንጀልችን በመመርመርና 

 
 

5. Represent the Authority in its all dealings 
with third parties; 

 
6. Prepare and submit the activity reports of the 

authority to the head of regional government. 

 
 

7. Perform other related activities assigned by 
Regional Head of Government. 

 

 
10)  Powers and Duties of Deputy Director 

 

Deputy Director of the Authority: 

 

 

1. Perform other activities assigned to him by the 

Director General; 
 

2. Direct and administer the Authority on behalf of 

the Director General in his absence or on 
conditions inability to perform his duties. 

 

 

 

11)  Tax Criminal Investigators and Prosecutors 

 

 

1. The authority’s tax criminal investigators and 
prosecutors are working in accordance with 

penal law, the criminal procedure code, tax 
laws and others laws. 

 
 
 

2. Without prejudice to Sub-article (1) of Article 
(11), the tax criminal investigator shall: 

 
 
 

 
a. Investigate criminal offences committed 

against the region’s government revenues 
and taxes offence in violation of tax laws 
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በማጣራት የወንጀሌ ምርመራ መዛግብቱን 
ሇባሇስሌጣኑ ዏቃቢ-ሕግ ሇውሳኔ ያቀርባሌ፤ 

 
ሇ/ በሕግ መሰረት ሇታክስ ዕዲ አሰባሰብ 
የታክስ ባሇዕዲዎችን ንብረት እንዱከበርና 
እንዱሸጥ ያስተባብራሌ፤ አፈጻጸሙን 
በሚያዯናቅፉትም ሊይ ህጋዊ እርምጃ 
እንዱወሰዴ ያዯርጋሌ ፡፡ 

 
ሐ/ የታክስ ወንጀሌ ምርመራን በተመሇከተ 
ከዏቃቢ ህጉ የሚሰጡትን ትዕዛዞችና 
መመሪያዎች ይፈጽማሌ፡፡ 

 
3. በዚህ አንቀጽ በንዐስ አንቀጽ(1) 
የተጠቀሰው ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 
የባሇስሌጣኑ አቃቢ- ህግ የሚከተለትን 
ተግባራት ይፈጽማሌ ፡- 

 
ሀ/ በክሌለ መንግስት ፍርዴ ቤቶች ሥሌጣን 
ስር የሚወዴቅ ሆኖ በታክስና በከተማ 
አገሌግልት ገቢዎች ሊይ ወንጀሌ ተፈጽሟሌ 
ብል ሲያምን ምርመራ እንዱዯረግ ያዛሌ፤ 
ይፈጽማሌ ፡- 
 
ሇ/ በቂ ምክንያት ሲኖር በመርማሪው 
የተጀመረ የወንጀሌ ምርመራ እንዱቋረጥ 
ወይም ተጨማሪ ምርመራ እንዱከናወን 
ሉያዝይችሊሌ፤ 
 
ሐ/ መርማሪው የሚያቀርብሇትን የወንጀሌ 
ምርመራ መዝገብ አጥንቶ ይወስናሌ፣ ስሌጣን 
ባሇው ፍርዴ ቤት የወንጀሌ ክስ ይመሰርታሌ፣ 
ይከራከራሌ፣ በዋና ዲይሬክተሩ ሲፈቀዴ 
አግባብ ባሇው ህግ መሠረት ክስ ያነሳሌ፤ 
 
መ/ የባሇስሌጣኑን ጥቅም ወክል በክሌለ 
የታክስና የከተማ አገሌግልት ገቢዎች 
ጋር በተያያዘ የሚነሱ የፍትሀብሔር ጉዲይ  
ክርክሮችን በየትኛውም የዲኝነት አካሌ ፊት 
ቀርቦ  ክርክር ያካሄዲሌ፣በፍርዴ ቤት 
የሚተሊሇፉ ውሳኔዎችን  ያስፈጽማሌ፣ 

 
 

and deliver the criminal investigation file 
to the prosecutor for decision. 

 
 

b. Coordinate the process of seizure and 
foreclosure of tax debtors’ property in 
accordance with tax laws for the purpose 

of tax collection; ensure smoothly 
implementation of the seizure and 

foreclosure. 
 

c. Execute instructions and directives given 

to him by prosecutor in relation to tax 
criminal investigation. 

 
3. Without prejudice to article (11) sub article (1) 

the prosecutor shall have the following duties:- 

 
 

 
a. Give an order of investigation when tax and 

city service revenue crimes exist in certain 

cases that can be seen under the Regional 
Government Courts’ hierarchy; 

 
 

b. May, upon sufficient reason, instruct the 

investigator to interrupt a procee  ding of 
criminal investigation or conduct additional 

investigation; 
 

 

c. Shall examine and decide on criminal 
investigation files delivered to him by the 

investigator, institute criminal charges with 
authorized court, litigate, and withdraw 
charges in accordance with the appropriate 

law by the approval of the Director General; 
 

d. Prosecutors of the Authority shall follow up 
tax cases and city service revenue by 
representing the Authority concerning 

criminal and civil cases in litigation process 
in any judgment proceeding and executes 

the final decisions; 
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4. ባሇስሌጣኑ አቃቢ ህግ አስተዲዯር፤ የስራ 
ዯረጃ እና ስነምግባር  በሚመሇከት የክሌለ 
ገቢዎች ባሇስሌጣን መመሪያ ያወጣሌ 
 
12)  የባሇስሌጣኑ የሰው ኃይሌ 
ስሇሚተዲዯርበት የህግ ማዕቀፍ 
 
የባሇስሌጣኑ  የሰው ኃይሌ ቅጥር፤ 
አስተዲዯር፤ስምሪት እንዱሁም የሠራተኞች 
የዯመወዝ  እስኬሌናላልች  ጥቅማጥቅሞች 
የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት በሚያወጣው 
ዯንብ የሚወሰን ይሆናሌ ፡፡ 

 
13) ስሇ አማካሪ ቦርዴ መቋቋም፣ 

አሰያየምና ተግባራት 
 

1. የባሇስሌጣኑ አማካሪ ቦርዴ ከዚህ በኋሊ 
ቦርዴ እየተባሇ የሚጠራ እና በቋሚነት 
የሚሠራ  ከተሇያዩ የመንግሥት 
አካሊት፣የንግዴ ዘርፍ ማህበራት ምክር 
ቤት እና ከሙያማህበራትየሚወከለትን 
አባሊት  ያቀፈ በቋሚነት የሚሠራ 
አካሌ በክሌሌ ዯረጃ በዚህ አዋጅ 
ተቋቁሟሌ፡ 

2. የቦርደ ሉቀመንበር ዋና 
ዲይሬክተሩይሆናሌ:: 

3. ዋና ዲይሬክተሩ ችልታና ብቃትን 
መሠረት በማዴረግ የቦርደን ፀሐፊና 
ከባሇስሌጣኑ አባሌ የሚሆኑትን መርጦ 
ይመዴባሌ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት     
ከላልች ተቋሞች የሚመዯቡ አባሊት 
ባሇስሌጣኑ በሚያዘጋጀው መስፈርት 
መሰረት በየተቋሞቻቸው አማካኝነት 
እየተመረጡ ይመዯባለ፡፡ 

5. የቦርደ አባሊት ስብጥርና ብዛት ፣ 
የሚመረጡበት መስፈርት፣ የቦርደ 
ሉ/መንበርና ፀሐፊ ዝርዝር ተግባርና 
ሀሊፊነት፣ የላልች አባሊት የጋራና 
የተናጠሌ ሀሊፊነት እንዱሁም አባሊቱ 
ከሀሊፊነት ስሇሚነሱበት ሁኔታ ባሇሥሌጣኑ 
መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ።  

 
 
 

 
4. Regarding with the authority’s Prosecutors 

administration, rank of positions, classification 
and professional ethics, are determined by the 

directive to be issued by the authority. 
 

12)   Legal Framework for the Administration of      

Employees of the Authority 

 

The authority’s human resource recruitment 
administration salary scale and other benefit 
schemes are determined by the regulation to be 

issued by the regional administrative council. 
 

13) Establishment, appointment and 

 duties of the advisory board 
 

1. An advisory Board here in after named as 
“Board” work permanently as institutional 

body is established as composed of different 
government bodies, chamber of commerce 
and professional associations by this 

proclamation. 
 

2. The Director General shall be the chair 
person of the Board. 

 

3. The Directors General shall assign the 
Board’s secretary and members from the 

authority based on competency and 
efficiency. 

4. As per article (13) sub article (1) the board 

members come from different institutions 
are assigned by their respective organization 

as per the criteria to be developed by the 
authority. 

5. The Authority can determine the number of 

member organizations, the selection criteria 
the duties & responsibiltes of the chairman 

and secretary, joint and several 
responsibilities of other members, and the 
condition of their removal by the directive to 

be issued by the same.   
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6. የቦርደ አይነተኛ ተግባር ባሇስሌጣኑ           
በሚመራባቸው ፖሉሲ ነክና 
ስትራቴጅካዊ ጉዲዮች ረገዴ የሥራ 
አመራሩን ማማከር ሲሆን፤ ዝርዝር 
ተግባራትና ኃሊፊነቱ እንዯሚከተሇው 
ይሆናሌ፦ 

 
ሀ/ የታክስ አወሳሰንና አሰባሰብ ስርዓቱ 
በአጠቃሊይ ኢኮኖሚው ሊይ ስሇሚኖረው 
እንዴምታና ከፊዚካሌ ፖሉሲው ጋር 
ስሇሚጣጣምበት ሁኔታ ያማክራሌ፤ 
 
ሇ/ የክሌለን መንግስት ገቢ ሇማሳዯግና 
የታክስ አወሳሰንና አሰባሰብ ስርዓቱን ዘመናዊ 
ሇማዴረግ በየጊዜው ሉወሰደ ስሇሚገባቸው 
እርምጃዎች ያመሊክታሌ፤ 
ሐ/ ታክስን በፈቃዯኝነት የመክፈሌ ባህሌን 
እንዱዲብር የሚዯረጉ ጥረቶችን ያነቃቃሌ፣ 
ያስተባብራሌ፣ 
 
መ/ የታክስ ማጭበርበርና የመሰወር 
አዴራጎቶችን ሕገ-ወጥ የንግዴ 
እንቅስቃሴዎችን በመከሊከሌና በመቆጣጠር 
ረገዴ በክሌለ መንግስት፣ ተቋማትና በላልች 
አካሊት ቅንጅት ሉከናወኑ የሚገባቸውን 
ተግባራት ይሇያሌ፤ 
 
14. የቦርዱ ስብሰባዎች 
 

1. ቦርዱ  በስስት ወር  አንድ ጊዜ 
መደበኛስብሰባ ይኖረዋል ፣ 
እንዳስፈሊጊነቱ የቦርዱ ሰብሳቢ 

በማንኛው  ጊዜ አስቸኳይ ስብሰባ 
ሉጠራ ይችሊል፡፡ 

 

2. የቦርዱ የስብሰባ ቦታ በባሇስልጣኑ 
ዋናመስሪያ ቤት ይሆናል፡፡ 

 

3. የዚህ አንቀጽ ድንጋጌዎች 

እንደተጠበቁሆነው ቦርዱ የራሱን 
የስብሰባ ሥርዓትና የአሠራር መመሪያ 
ሉያወጣ ይችሊል፡፡ 

 

6. Without being involved in the day to day 
activities, the Board shall advise the 

Authority on such matters of policy and 
strategy based on: 

 
 

a. The impact of the tax assessment and 

collection system on the general 
economy and its compatibility with the 

national fiscal policy; 
 

b. Shall indicate measures to be taken to 

enhance the Regional Government 
Revenue and to make modern tax 

decision and collection system. 
 
 

c. Encourage systems capable of inducing 
taxpayers to develop their culture 

towards voluntary compliance; 
 

d. Identifying the coordinated efforts of the 

Government and other relevant bodies to 
prevent and control acts of tax evasion 

and fraud as well as illegal trade. 
 

 

14.  Meetings of the board 

 

 

1) The Board shall hold regular meetings 
once every three months; and the 

chairperson ofthe Board may call 
extraordinary meetings atany time, as may 

be necessary; 
 

2) The meeting place of the Board shall be at 

the head office of the Authority; 
 

3) Without prejudice to the provisions of this 
Article, the Board may adopt its own rules 
of Procedures and manual. 
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ክፍሌ ሦስት 
 

      ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
 
15) የክሌለ ፖሉስ ኃሊፊነት 
1. የክሌለ ፖሉስ የታክስ ሕጎችን በመተሊሇፍ 

የሚፈፀሙ ወንጀልችን ሇመከሊከሌ 
የሚያስችለ ተግባራትን ይፈጽማሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ስር የሰፈረው 
ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ፦ 

 
ሀ. የታክስ ነክ ወንጀሌተጠርጣሪዎችን አዴኖ      
በመያዝ ሇህግ ያቀርባሌ 
 
ሇ. የባሇስሌጣኑ ዏቃቢ-ህግ ምስክሮችን 
ሇማቅረብ አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ  
ሇሚመሇከተው ፍርዴ ቤት በወቅቱ 
ያቀርባሌ፡፡ 

 
ሐ. አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሇታክስ ሰብሳቢ 
ተቋማት ጥበቃ ያዯርጋሌ:: 
 
መ. የታክስ ባሇዕዲዎችን ንብረት የመያዘና 
የመሸጥ ተግባር በሕግ መሠረት ሲከናወን 
ህግና ስነ-ስርዓትን ያስከብራሌ፣ አሰራሩን 
በሚያዯናቅፍ ወይም በማንኛውም ሁኔታ 
ሁከት በሚፈጥሩ ግሇሰቦች ወይም ቡዴኖች 
ሊይ ተመጣጣኝ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ሕግን 
ያስከብራሌ፡፡ 
 

16. የክሌለ ፍርዴ ቤቶች ኃሊፊነት 
 
 የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የታክስ ሕግ 
አፈጻጸምን ሇማቀሊጠፍ እንዱቻሌ የታክስ 
ጉዲዮች የሚታዩባቸው የተሇዩ ችልቶችን 
እንዯ አስፈሊጊነቱ ያዯራጃለ፡ 
 
17. የባሇሥሌጣኑበጀት፣ንብረት፣ግዥና ገንዘብ 
 

1. ባሇስሌጣኑ በክሌለ መንግስት 
በሚመዯብ በጀት  ይተዲዯራሌ። 

2. የባሇስሌጣኑ የንብረት ግዥ እና 
የገንዘብ አስተዲዯር በክሌለ የግዥና 
ፋይናንስ ህግ መሠረት ይሆናሌ። 

 

PART THREE 

 

Miscellaneous Provisions 

 

15)  Responsibilities of the Regional Police 

 

1. The Regional police shall have the 

responsibility to prevent criminal offences 
committed in violation of tax laws. 

 

2. Without prejudice to Sub-article (1) of Article 
(15): 

a. Apprehend and bring suspects of tax 
criminals to the court of law. 

 

b. If the case so demands the police shall 
present the authority’s persecutor witnesses 

to the court of law on time. 
 

c. Provide protection to tax institutions when 
necessary. 

d. Enforce law and order when enforcement of 

seizure and foreclosure on tax debtors’                 
properties take place in accordance with the 

law, and take legal action on those who 
obstruct or in any way disrupt the proceeding 
of seizure and foreclosure. 

 

16)  Responsibilities of the Regional Courts 

 

 

The Regional courts shall, as necessary, 

organize special tax trial sessions that enable 
efficient enforcement of tax laws. 

 
 

17) The Authority’s Budget , property, 

Procurement and finance 

 

1. The Authority shall be administered with 

budget allocated by the Regional 
Government. 

2. The authority’s property, procurement and 
finance shall be administered in according to 
the procurement and the financial law of the 

region. 
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18) የሂሣብ መዛግብትና ኦዱት 
 
1. ባሇሥሌጣኑ የተሟለና ትክክሇኛ የሆኑ 

የሂሣብ መዛግብትን ይይዛሌ 
 

2. የባሇሥሌጣኑ ሂሣብ በክሌለ ዋና ኦዱተር 
መስሪያ ቤት ወይም ዋናው ኦዱተር 
በሚሰይማቸው ኦዱተሮች  ይመረመራሌ፡፡ 

 
19) በየእርከኑ ስሇሚገኙ የገቢ ጽ/ቤቶች 
 

1. በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙ ጽ/ቤቶች 
ተጠሪነት ሇክሌለ ገቢዎች 
ባሇሥሌጣንና ሇሚገኙበት አስተዲዯር 
ዋና አስተዲዲሪ ይሆናሌ፡፡ 
 

2. በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙ የጽ/ቤት 
ኃሊፊዎች በክሌለ በሚሠራበት 
የሹመት አሠጣጥ ሥርዓት መሠረት 
ይሾማለ። 
 

3. በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙ ጽ/ቤቶች 
የክሌለ መንግስት   በሚመዯብሊቸው 
በጀትይተዲዯራለ፡፡ 
 

4. በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙ የገቢ 
ጽ/ቤቶች ከክሌለ ገቢዎች ባሇስሌጣን ጋር 
የሚመሳሰሌ ዴርጅታዊ አቋም፤ አሊማ፤ 
ተግባርና ሀሊፊነት ይኖራቸዋሌ፡፡ 
 

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ(4) 
የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ 
በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙት የገቢ 
ጽ/ቤቶች ዝርዝር ተግባርና ኃሊፊነት 
ባሇስሌጣኑ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

 

  
18) Books of Accounts and Audit 

 
1. The Authority shall keep complete and 

accurate books of accounts. 

 
 

2. Books of accounts and financial documents 
of the authority shall be audited by the 
regional auditor general or by auditors 

appointed by auditor general. 
 

 
19) The revenue offices at various administrative 

hierarchies 

1. The offices at various administrative hierarchies are 
accountable to the regional authority and their 

respective chief administrator simultenously. 

 

 

2. The chief officers at various administrative levels 
are selected and appointed according to the 

procedure in use in the region. 
 

3. The offices at different adminsatarative level should 

be administered with the budget to be allotted by the 
regional government. 

 
4. The offices at different adminisatarative levels shall 

have similar organizational structure, objectives, 

duties and responsibilities with the regional revenue 
authority. 

 

 
5. With out prejudice to article (19) sub article (4) 

above, the detail duties and responsibilities of the 
offices can be specified by the directive to be issued 
by the authority. 
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20) ዯንብና መመሪያ የማውጣት       

ሥሌጣን 
 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 
ይህንን አዋጅ ሇማስፈጸም 
የሚያስፈሌጉትን ዯንቦች ሉያወጣ 
ይችሊሌ፡፡ 

2. የታክስ አስተዲዯሩን ጉዲዮች 
በተመሇከተ ባሇሥሌጣኑ ዝርዝር 
የአፈጻጸም መመሪያዎችን የማውጣት 
ስሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

 
21) የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 
 
ይህ አዋጅ በሥራ ሊይ ከመዋለ በፊት 
ምርመራቸው በጅምር ወይም በሂዯት 
ሊይ ያለም ሆነ በፍርዴ ቤት በመታየት 
ሊይ የሚገኙ ከታክስ ህጎች ጋር የተያያዙ 
የወንጀሌ ጉዲዮች በነበሩበት ሁኔታ 
ቀጥሇው ውሳኔ ያገኛለ፡፡ 

 
22) መብትና ግዳታን ስሇማስተሊሇፍ 
 
የገቢ ታክስ አወሳሰን፣ አሰባሰብና ከታክስ 
ዕዲነፃ ማዴረግን አስመሌክቶ በገቢ ግብር 
አዋጅ ቁጥር 43/1995 ዓ.ም እና በላልች 
ህጎች ሇክሌለ ገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 
ተሰጥተው የነበሩ መብቶችና ግዳታዎች በዚህ 
አዋጅ መሠረት ወዯ ተቋቋመው ባሇስሌጣን 
ተሊሌፏሌ፡፡ 
 
23) የመተባበር ግዳታ 

 
ማንኛውም ሰው ሇዚህ አዋጅ አፈፃፀም ባሇስሌጣኑ 
የሚጠይቀውን ዴጋፍ የመስጠትና ተፈሊጊውን 
ትብብር የማዴረግ ግዳታ አሇበት፡፡ 

 
24) ስሇተሻሩና ተፈጻሚነት ስሇማይኖራቸው ህጎች 
 

1. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 
ገቢዎች ባሇሥሌጣን ማቋቋሚያና 
ስሌጣንና ተግባራት መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 
57/1998 በዚህ አዋጅ ተሽሯሌ፡፡ 

20. Power to Issue regulation and Directives  
 

 
1. The council of Regional Government may 

issue regulations necessary for the 
implementation of this proclamation. 

 

2. The Authority shall issue detailed directives 
whenever necessary pertaining the tax 

administration. 
 
 

21) Transitory Provisions 
 

Any proceeding of a criminal case in relation to 
tax laws, whether, it is at a beginning or 
advanced stage of investigation or pending   

before a court, shall continue in the samemanner 
until disposed finally. 

 
 
22) Transfer of Rights and obligations 

 

Those rights and obligations given to the 

Finance and Economic Development Bureau by 
Income Tax Proclamation Number43/2003 and 
other laws regarding assessment, collection and 

exemption of income tax are hereby transferred 
to the Authority established as per this 

proclamation. 
 
 

23) Duty to Cooperate 

 
Any person, for the implementation of this 
proclamation, is duty bound to provide the assistance 
required by the Authority and make the necessary 
cooperation. 

 

24) Repealed and Inapplicable Laws 

 

1. Hereby, the Benishangul-Gumuz regional state 
Revenues Authority establishment proclamation 
Number 57/2006 is repealed with this 

proclamation. 
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2. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም 
ሕግ፣ዯንብ፣ ወይም መመሪያ በዚህ አዋጅ 
ውስጥ በተመሇከቱት ጉዲዮች ተፈጻሚነት 

አይኖራቸውም ፡፡ 
 

25) አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 
 

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት  ምክር ቤት ጸዴቆ 
በሌሳነ-ህግ ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ጊዜ ጀምሮ 

የፀና ይሆናሌ፡፡ 
 
 
 
 

አሶሳ   ጥር 3ዏ /2004 ዓ.ም 
 

አህመዴ ናስር አህመዴ 
 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 
ፕሬዚዲንት 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. Any law, regulation or directives inconsistent 
with this proclamation, shall not be applicable on 

matters provided in this proclamation. 
 

 
25) Effective Date 

 

This proclamation shall come into force as of its 
approved by Regional council of the state and its 

publication time in the Lissane Hig Gazette of 
the council. 
 

 

 

Done at Assosa, 

 the day of Jan.  8/ 2012. 

 

Ahemed Nasser Ahemed 

 

The Benishangul-Gumuz Regional State 

President 

 

 


